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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

ényekkel Leforrázoti gyermekek. 
A burok karácsonya. 
Most van a harmadik 

karácsony, mióta a bur há- 
boru tart. S karácsony tá- 
ján mindig a buroknak 
kedvez a szokottnál is na- 
gyobb mértékben a hadi- 
szerencse. Ennek egyik 
oka az, hogy karácsony- 
kor ott már teljes nyár 
van, ami sokkal inkább 
inkább kedvez a burok 
harczmodorának, mint az 
angolokénak. Lehet kü- 
lönben, hogy a burokat, 
mint vallásos népet, a 
nagy ünnepek közelgése 
is serkenti nagyobb hadi- 
tettekre; nagyobb önfelál- 
dozásra. : 

Igy van ez az idei ka- 
rácsonynyal is. Több szép 
bur győzelemről kényte- 
len elszámolni maga az 
angol táviró. Mennyivel 
szebbek és nagyobbak le- 
hetnek azonban ezek a 
valóságban. Később majd, 
bur forrásból megtudjuk 
a részleteket, melyek igaz 
világitásban tüntetik föl 
a most csak röviden érin- 
tett ütközeteket. 
Két nagyobb csata volt 

Oránjében. Az egyiket a 
betlehemi kerületben vivta 
Dovwett, a másikat Tafel- 
kopnál vivták a burok 
valószinüleg szintén De- 
wett vezérlete alatt, ami- 
azonban Kitchener elhall- 
gat. A Dewett csatáját is 
mindenkép kisebbiteni 
igyekszik Kitehener s an- 
gol részről csak 13 em- 
bernyi veszteséget vall be, 
holott tiszta képtelenség 
ez, mert másrészt. meg 
bevallja, hogy a burok e 
csatában 150 yardnyira 
(140 méter) közel mentek 

az angolokhoz. Ezt tudni- 
illik erős puskatüz nélkül 
alig történhetett. 

A Damant ezredessel vi- 
vott csatáról már többet 
beismer az angol fővezér. 
Itt azt mondja, hogy 41 
emberen kivül az angolok 
mind elestek vagy meg- 
sebültek. Damant ezredes 
maga is sulyosan megse- 
besült. 

De volt harmadik és ne- 
gyedik nagyobb ütközet 
is. Az egyiknek a helyét 
sem nevezi meg Kitche- 
ner, csak annyit jegyez 
meg, hogy az angolok 
veszteségei nagyok. A ne- 
gyedik kaszabolás fenn 
északon, a vilstromi ke- 
rületben esett s 31 halot- 
tat és sebesültet ismer be 
a fővezér, ami, ez után 
itélve, volt legalább is 
háromszorannyi. De azért 
persze 
burokat, mintha bizony a 
burok el akarnák foglalni 
az angol hadállást, mely- 
nél nekik rendesen kü- 
lömb van. Az efféle táma- 
dásoknak az a czéljuk, 
hogy az ellenséget pusz- 
titsák s meggyengitvén 
azt, a burok akadályozta- 
tás nélkül elvonulhassa- 
nak oda, ahova akarnak. 

A burok tehát az idei 
karácsonyt is fényesen 
megünnepelték s sok an- 
gol katona számára hiába 
megy már a karácsonyi 
pipa, amit a királyné küld 
ajándékba 
Mindebből világos, hogy 

a burok nem gondolnak a 
harcz abbahagyására, mig 
csak függetlenségüket ki 
nem vivták, amire, hogy 
mielőbb segitse őket az 

Isten, minden jóérzü és 
szabadságszerető ember- 
nek egyik legfőbb óhaj- 
tása. 

Hamis bor Kolozsvárt. 

Kolozsvár, decz. 27. 

A napokban tárgyaltuk azt 
az eléggé el nem itélhető álla- 
potot, melyet egy reklámzó czég 

honositott meg Kolozsváron, 
városunk lelkiismeretes borké- 
reskedőinek anyagi megrontá- 

sára. Ez a czég ugyanis az 

utóbbi időkben olyan bornak 

elkeresztelt moslékot hozott for- 
galomba, melynek silánysága 

megengedi, hogy 22 krajczár- 
ért árusitsák s a lapok hirde- 

tési oldala igen alkalmas he- 

lyet nyujt annak hogy a kö- 

„visszaverték" a 

zönség az amerikai humbug 

szövegezésből, mint jó, „kitünő 
,árut' pártolja és fogyassza. 

Értesülésünk szerint a kér- 
déses czégnek keserü volt a lab- 

dacs s mikor sajtópörrel fenye- 

gette lapunkat, legott jelentést 

tett a hatóságnál, kérve a ve- 

gyelemző bizottság kirendelését, 
amelyik mig a napokban meg- 
ejti a szükséges vizsgálatot. 
Mielőtt ujabb részletekbe bo- 
csájtkoznánk regisztrálni óhajt- 
juk azt, hogy éltünk a gyanu- 

perrel s a valójában értéktelen 
22 krajczáros zagyvalékból be- 
szerzett két litert mi is illetékes 
faktorok kezeihez juttattunk. 

Ezekután minden félreértés 
elkerülése végett kijelentjük, 

hogy előző czikkenkben tett ál- 

litásunkat a maga terjedelmé- 

ben fenntartjuk sőt a tényállás 

kellő bevilágitásáért ujabb ada- 
éozal állunk a nagyközénség 
elé. 
A 22 krajczáros moslékkal ke- 

reskedő czég – ovatasságból — 
nem látja el czimlappal üvegeit. 

hmkalkkkzk 

Tiszteleite 

mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 
s séges és hasznos czikket potom áron beszerezni. 

A raktáron levő összes készletet készpénz fizetés mellett minden áron kiárnsitom. 
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Stagy Dégeladás. 
Felhivom a n. é. közönség szives figyelmét még rövid ideig tartó 

Kiárusitásomra 
e teljesen uj pedál czimbalom jutányos áron eladó. 

Mire szolgálna ez az ovatos- 
ság, ha nem arra, hogy gyanu 

esetén nem ugyan a hatóság, 

de a közönség előtt megőrizze 
régi hirnevének reputáczióját ? 
Az, hogy gazdasági szempont 
vezeti ebben, számitásba sem 
jöhet, mert éppen ő volt az, 

aki annak idején a sör árát a 
maximuing verte föl. 

Mi nem állitottuk, mert nem 
állithatjuk, hogy borai hamisi- 
tottak. Ezt megállapitani az il- 

letékesek hivatottak, de konsta- 
táltuk azt, hogy az a 29-94 

krajezáros bor olyan zagyvalék, 

mely élvezhetetlen, ártalmas s 
melyet a olcsoságok miatt in- 
kább a munkásosztály fogyaset. 

Ezért tettük kötelességünkké a 
tisztességtelen konkurenczia eme 
legujabb „fosztógatási módszere" 
ellen sikra szállani. 

Tudjuk, hogy borfogyasztó kö- 

zönségünk jövőben figyelemre 
sem méltatja e silány portékát, 
de a közegészségügy érdeke, Ko- 
lozsvár tisztességes borkereske- 
dőinek auktoritása megkivánja a 
hatóság közbelépését, mely elég 
energikus legyen arra, hogy ez 
a moslék eltünjön a föld szi- 
néről. 

Emindenesetre közérdekü dol- 

got annak idején szörnyegre hoz- 
zuk még s azon leszünk, hogy 

közönségünket holmi haszonta- 
lan üzleti kombinácziók révén 

ne foszthassa meg filléreiből 
senki ember fia. 

Leforrázott gyermekek. 
Megrenditő szerencsétlenség 

történt Héregen. Egy jómódu fia- 
tal házaspárnak két kis gyer- 
meke esett áldozatul a szülők 
gondatlanságának. 

Kriszt Fülöpné a mult héten 
nagyruhát mosott s az ehez 
szükséges vizet az udvaron fel- 
állitott vaskatlanban forralta. 
Krisztné a cselédjével együtt 
bent mosott a konyhában, két 
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1 krajczár, (2 m.) 

Deák Ferencz-u. 18. sz.,
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kis gyermeke pedig: egy két, a 
másik három éves, kint játszott 
az udvaron. . 

A két kicsike, ugy látszik, 
megfázott, mert mind a kettő 
odaült a katlan mellé melegedni. 
Ugyanakkor a cseléd asszonyá- 
nak a megbizásából kieresztette 
az ólból a magló-sertéseket s 
azután tovább folytatta a mo- 
sást. A sertések össze-vissza 
szaladoztak az udvaron s oda 
tévedtek a katlanhoz is, a mit 
fellöktek. Az üstben ekkor erő- 
sen forrt a viz s néhány ruha- 
darab is volt benne, ezek a forró 
vizzel együtt ráömlöttek az üst 
mögött játszó kis gyermekekre. 

A nagy sikoltásra és zuha- 
násra futott Krisztné és cselédje 
és a felborult üst alól kikapták 
a két kis gyermeket, a kikről a 
bőr teljesen lehámlott. A két 
gyermek csak pár perczig kinló- 
dott s azután meghalt. A sze- 
rencsétlen anya, a kinek csak 
ez a két gyermeke volt, mint 
egy őrült futkosott ide s tova, 
mig a szomszédok nagynehezen 
lecsillapitották. Krisztné ellen 
vétkes gondatlanság miatt a ha- 
tóság megtette a feljelentést. 

A zeneengedélyekről. 
Kolozsvár, decz. 27. 

A régi rendőrség összeomlott 
bástyájának irattárából átörökölt 
s még mindig nem orvosolt ba- 

jok egyikével kivánunk e helyen 

foglalkozni. Inditó rugói ez ano- 
máliának is, mint anyi másnak a 
rendőrellenes zavargásokat meg- 

előzőleg s akkor már minősithet- 

len mérvben tapasztalt fejvesz- 
tetségre vezethetők vissza, mi- 

kor a köz érdekében sokat akar- 
tak tenni az erkölcsileg ,„impo- 

tens" vezetők, de az uj szabály- 
rendeleteket s a részben ideig- 

lenes, részben végleges határo- 

zatokat nem a megfontolás szi- 

lárd alapjára épitették. 
Ilyen felületes munka volt az 

is, mikor több korcsmárostól és 

kávéház tulajdonostól megvon- 

ták a zeneengedélyt. 
Kiszámithatatlan anyagi vesz- 

TÁROZA. 

Ismerkedés akadá- 

lyokkal. 

(Diák historia). 

— Irta : Pallos Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

A dolog tisztázása végett jó- 

nak láttam becses irhámat biz- 
tosabb éghajlat alá czipelni. 

Alig vártam, hogy Fraczival 

találkozhassam, épen azért haza 

siettem. Az én kedves barátom 
már csakugyan várakozott reám 

és amint feldult ábrázatából 
láthattam, nem épen a legró- 
zsásabb hangulatban 

Kérdezősködésemre legott elő- 

adta a dolgott. 

Őtervünkhöz hiven megkezdte 
müködését és már javában benne 

teséget háritottak ezzel a min- 
den izében igazságtalan ukázzal 
a vendéglőkre és kávéházasokra, 
kik napról-napra közelebb álla- 
nak emiatt a bukáshoz s vesz- 
tük egyedüli okát kizárólag e fe- 
jetlen határozatnak tudják be. 
És joggal. 

Hogy e rendelet annak idején 
kellő értékkel birt, ezt nem von- 
juk kétségbe. De ugy terjedel- 
mében, mint részleteiben válto- 
zatlanul hagyni azt mindezideig, 

e körülmény nem mutat másra, 
mint arra a nemtőörődömségre, 

melyet a hatóság iparosainknakés 
kereskedőinknek sorsa iránt ta- 
nusitott. 
Tudunk esetet, mikor puszta, 

indokolatlan, talán névtelen föl- 
jelentésre is megvonták egy-egy 
a rendőrség pártfogásának fé- 
nyétől távolabbeső korcsmáros, 
kávés zeneengedélyét. Nem ki- 
sérelte meg azt többé visszasze- 
rezni, mert ismerte az illetéke- 
kesek ajtóin elhangzó jogos ko- 

pogtatás eredményét. 
Most arról értesülünk, hogy a 

zeneengedély elvételével bukás 
szélére sodort korcsmárosok és 
kávéháztulajdonosok közelebbről 

egy kérvényt nyujtanak be 
Polcz Rezső helyettes főkapítány- 

hoz, melyben ez ukáz alóli föl- 

mentésüket kérik. 
Hinni akarjuk, hogy városunk 

igazságos, humánus gondolko- 

zásu főkapitánya a maga érté- 
kére tudja devalválni e szabály- 
rendeletet s a panaszosok kérvé- 
nyét, – kivétel nélkül —mindenré- 
szében méltányolva azon lesz, 
hogy sok — a tönkrejutás fölött 

lebegő - korcsmárosnak és ká- 
vésnak a zenélés engedélyezésé- 

vel biztositani fogja megélhetését. 

Harcz katonaszökevényekkel. 
saját tudósitónktól. - 

Véres harcz volt tegnapelőtt 
éjjel Zimony közelében a ma- 
gyar határon. Két szerb hadse- 

regbeli katona, Dimitrivics Sztivó 
és Karanovics 'Gyokó, megunták 
a katonaszolgálatot s elhatároz- 
ták, hogy megszöknek Belgrád- 
ből s átjönnek Magyarországba. 
Szombaton éjjel fegyvereiket 

magukhoz vették s miután 
töltényeket is szereztek, a 
szerb partról egy csolnakon 
nekiindultak a Dunának, hogy 
átevezzenek. Már közel voltak 
a magyar határhoz, a mikor egy 
csendőr-őrjárat észrevette köze- 
ledő jármüvet, de azt hitték, 
hogy csempészek, tehát meg- 
huzódtak a part alatt s várták, 
mig a jövevények kiszállnak. A 
mint a jármüű kikötött, a csend- 
őrök rájuk kiáltottak, 'hogy áll- 
janak meg, de erte az egyik 
rálőtt a közeledő csendőrökre. 
A golyó nem talált, mire a csend- 
őrök is lőttek s az egyik szö- 
kevényt conbon találták. 

Erre megindult mindkét rész- 
ről a lövöldözés. Ezt meghallot- 
ták a vámőrségen is s négy pénz- 
ügyőr teljesen felszerelve kifu- 
tott a helyszinére. Ezeknek a 
segitségével, miután közben a 
másik szökevény i is megsebesült, 
elfogták őket és bevitték a vám- 
őrségre is sebeiket bekötözték s 
kihallgatták. 

A két szökevény itt hajme- 
resztő dolgokat mesélt arról a 
bánásmódról, a melyben a ka- 
tonák részesülneb az altisztek- 
től és tisztektől. Tervük az volt, 
hogy átszöknek Magyarországba 
és Szent-Tamásra mennek, hol 
Karanovicsnak rokonai laknak. 
A fegyvereket azért hozták ma- 
gukkal. A két meglőtt szökevényt 
egyelőre a zimonyi korházba 
szállitották ápolás végett. 

Megverte az anyjátl. 
Kolozsvár, decz. 26. 

A lélekelvadulás ijesztő je- 
lenségei egykor sem nyernek oly 
hamisitatlan megnyilvánulást, 

mint olyan esetben, midőn egy 

gyermek támad arra, aki életet 

adott, aki gondozta, növelte 

és ápolja önfeláldozóan. 
Társadalmunk erkőlcsi sülye- 

désének tudata fog el minden 

ilyen eset publikálásakor. Nem 

volt a discursusban, midőn há- 

tulról mint felhőtlen égből hult 

villám oly váratlanul, egy nyak- 
leves csattanás után arcza égni 

kezdett, mindjárt tisztában volt 

avval, hogy a nyaklevest ő kapta. 

Első perczben arra gondolt, 

hogy talán aterv szerint én tettem 

volna, ki a sulykot ennyire el- 

hajitám. Egyszerre fordult hátra 

ő és az ér ideálom, de legna- 
gyobb csodálatára, egy egészen 

idegen ári ember állt vele szem- 

ben, ki reá többé nem is hede- 

ritve, ideálomhoz közeledett, vele 

kezet fogott és egész familialiter 
servus Hilda szólitotta meg. 

Ideálom nagyon megörült, 
hogy kényes helyzetéből ily 
könnyen szabadult és hálálkodva 
szorongatta a fiatal ember kezét, 

Én csak állottam és bámultam, 

fülem még mindig zugott a 

nyaklevestől beléje préselt leve- 

gőtől. Egyszerre rámrivalt a hi- 

vatlan lovag : 
—– Mit bámészkodol tacskó, 

eltakarodj innen, nehogy még 

egy párt kapj, majd megtanulod 

máskor védtelen leányokat in- 
inzultálni. Én miután láttam, 

hogy testi erőm nem igen állná 
ki a versenyt a gorombáskodó 

zsiványnyal, jónak láttam kere- 

reket oldani és odóbb álni". Ba- 
rátom beszéde alatt csak nagy 

nehezen tudtam jó kedvemet 

elfojtani, hogy ime milyen a 

vak véletlen, az én szerelmem- 
nek idegen a martyrja. 

De viszont elfogott a szomo- 
ruság is, hogy az oly jónak 
igérkező terv minő csutos véget. 

ére. Egyhasznom az egész affa- 
irből még is volt és pedig az, 

hogy megtudtam, hogy ideálom 

neve Hilda. 

találunk szavakat, melyekekel a 
becstelen tetthez méltó szinben 
adjunk hirt egy ilyen magáról 
megfelejtkezett, brutális gyer- 
mekről. Nem okólhatjuk eléggé 
tanügyi rendszerünket, melynek 
kezdetleges, hiányos ugy kon- 
czepezióban, mint részletekben 

fogyatékos voltának tudjuk be 
az erkölcskapcsok ily ijesztően 
gyors lazulását. 

Tegnap megint kezet emelt 
egy gyermek édesanyjára. 

Koncz Ferencznek hivják a 
lelketlent. Alig mult kilencz 
éves, máris érti a módját öreg 

anyja bántalmazásának. Fiát 
tiltolta a rossz társaságtól s mi- 
kor tilalma ellenére két rovott 
multu suhanez társaságában ta- 
lálta, megfenyitette. És a min- 
den gyermeki szeretetből kivet- 

kö zött fiu egy oly ütéssel kö- 
szönte meg a gyöngéd anyai 
szavakat, mely megbénitotta a 
szegény nőt. 

A vásott fiut a rendőrségre 

vezették, de édes anyja könnye- 
kel kérte szabadonbocsájtását . .. 

Garázdálkodó farkascsorda. 
Kolozsvár, decz. 27. 

Hivatalosan beköszöntött már 
a tél, de még mindig nem fedi 

hólepel a földet, mi a látszat 
szerint csöppet sem alterálja a 
zord idők rettegett fenevadjait 

abban, hogy épp ugy folytassák 

garázdálkodásaikat, mint a leg- 
keményebb télen. 
Naponként hoz a posta Tarkas 

kalandokról tudósitásokat. Ezek 
közül legérdekesebb az, melyet 

alább mondunk el s mely — te- 
kintettel arra, hogy helyszine 

Kolozsvárral szomszédos — föl- 
vetni engedi azt a kérdést, hogy 

nem volna szükséges már eleve 

intézkedéseket tenni a farkasok 
garázdálkodásainak meggátlá- 

sára!? 

A tőlünk alig pár kilométer- 

Ezután hosszabb Cidő telt el. 
En nem tudtam Hildát elfelej- 

teni és még mindig nem tudtam 

vele megismerkedni. Franczi 

barátom se állt elő ujabb tervek- 

kel erre vonatkozólag, elég volt 
neki az az egy is. 

— Lassan-lassan tudomásom- 

ra jutott, hogy egy rokonom 

egy per sikeres kimeneteléből, 

ezer forintot szánt a város sze- 
gényeknek. Erről eszembe jutott 
Hilda anyja, ki városszerte hires 

voltjótékonyságáról és ki legtöbb 
idejet a szegények gyámolitására 
fordita. 

Ekét dolog egybevetése legott 
egy tervet érlelt meg bennem, 
milynek megvalósitása kissé me- 
résnek tetszett ugyan, de nem 

kivihetetlennek. 

(Folytatása következik.) 
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nyire fekvő Apahida község la- 
kósait állandó rettegésben tartja 
egy farkas csoport. A bestiák 
rendszeres támadásokat intéznek 
a gazdák istállói ellen s nem 
egyszer nagy pusztitást visznek 

véghez a község szélén tartóz- 
kodó kisebb földbirtokosokmarha 
állományában. 
Karácsony szombatjának éj- 

szakáján is Péter Mihály gaz- 
dálkodó telkét vették körül s 
vérfogyasztó orditással rohanták 

meg a pajtát. Péter, ki család- 
jával még ébren volt, azonnal 
belátta a veszedelem nagyságát 
és két fiával fegyvert ragadva a 

csordára támadt. Eközben a fal- 

kának egyik része a nyitva fe- 

lejtett pitvar ajtón behatolt a 

konyhába s a házbeliek, Pé- 
terné három kis leányával, ré- 
mülten ugrottak az ablakhoz se- 

gitségért kiáltandó. 
Elkeseredett küzdelem fejlő-. 

dött ki a jaivait védő emberek 
és farkasok között, mely igen 

könnyen végzetes kimenetelüvé 
válhatott volna, ha a fegyver- 
dörrenések föl nem ébresztik a 
szomszédokat, kik vasvillával, 

kaszával fölfegyverkezve ideje- 

korán segitséget nem nyujtanak. 
Péter Mihály, a küzdelem ilyet- 

téni befejezése daczára is két- 

három hétig feküdni lesz kény- 
telen a mély karczolósok miatt, 

melyeket a farkasok ejtettek 

mellén. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 27. 

— Balesetek. Nagy József az 
51. gyalogezred közlegény fa- 
ragás közben átvágta balkezének 
két ujját. - Kis Béni pinecze- 
munkán tegnap délután egy 400 
literes telt hordó átgurult ugy, 
hogy két bordája betörött. – 
Izsák Juran kereskedő tanoncz 
fejszével levágta jobb lábának 
ufjait. - Turós Jánosné 75 éves 
napszámosnőt a Kis-szamos-ut- 
czában egy szekér elgázolta. 
Fején sulyosabb sérülést szen- 
vedett. Mindnyájuknak a men- 
tők nyujtottak első segélyt. 
— Rosszullét. Régeni Samu 

87 éves posta-utczai lakós, teg- 

nap délután, mikor gyermekét 
indult meglátogatni az utczán 

hirtelen rosszul lett s a Hunyadi- 

téri nagy kaszárnya előtt össze- 
rogyott. A kiszállott mentők la- 
kására vitték az eszméletlent. 

—- A jjó feleség. Pintye Juon 
ugy okoskodott, hogy mikor 
korcsmába megy, nélkülözhetet- 
lenszüksége van feleségére, mert 

Alapittatott 1852, 
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mindennemü arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezü 
szerek és javitásokat pontosan és 

Ő viseli gondját közös vagyonuk- 
nak. Ez következtetésből kifo- 
lyólag tegnap addig beszélt az 
asszonynak mig el nem kisérte 
egy Hunyadi-téri korcsmába, 
hol rövid egy óra alatt két liter 
pálinkát fogyasztottak el. Pin- 
tye később annyira belemelege- 
dett az ivásba, hogy nem akart 
nejével együtt távozni mire Pin- 
tyéné férjének esett s oly isten- 
igazába elverte, hogy két-három 
hétig betege lesz az ütlegeknek. 

— IHlragadt fogat. Mostanában 
nap-nap után irhatunk elragadt 
fogatokról s e különös jelenség- 
nek, egyébb jelentéktelen mel- 
lékkörülmények figyelmem ki- 
vülhagyásával, a K. K. V. az 
az oka Tegnap is éktelen prüsz- 

kölésével a Kossuth Lajos-ut- 
czában megvaditott két lovat s 

a fékevesztett állatok szélgyor- 
san rohanták át a Mátyás ki- 
rály-teret. A nagy csoportosulás 

és néptömeg daczára szerencsét- 

lenség nem történt. 

— Malálos fogadás. Gyakran 
megtörtéuik, hogy éretlen hen- 
czegésbal egy-egy virtuskodó 
parasztlegény, fogadáskép nagy 
mennyiségü pálinka megivá- 
sára válalkozik. A fogadásnak 
rendelen betegség, s nem rit- 
kán halál a vége. Most ehhez 
hasonló eset történt Bécsben. 
Az áldozat intellens fiatal em- 
ber. Fasching János 22 éve, 
egyetemi hallgótó, fogadosból 
megivott huszonött pohor ru- 
mot. A fogadást megnyerte, az- 
után hazament, lefeküdt és 
meghalt. Reggelre megmeredve 
találták. 
— Egy halott - mint „ócska ru- 

ha." A makói teherállomás alkal- 
mazottjai nehány nap előtt un- 

doritó szagot éreztek. A cso- 

magokat vizsgáltatva egy lá- 
dára akadtak, melyre ez volt 
irva: „ócska ruhák". A ládát 

nagyon gyanusnak találva, rög- 
tön bontani kezdték s egy már 

feloszlásnnak indult holttestet 

láttak benne. Rájöttek, hogy a 
láda Temesváron adatott föl s 

a nyomozás megállapitotta, hogy 
a föladó Hayda Péter, földbir- 

tokos, a holttest pedig öreg 
atyja holtteste. Az öreg Hayda 
ugyanis 

meglátogatni s ott tüdőbénulás- 
ban hirtelen meghalt. A fiu el- 

titkolta környezete előtt atyja 
halálát és senki sem sejtette, 

hogy a ládában az öreg ember 
holtteste rejtőzik. Hayda Pétert, 

ki fa holttestszállitás tetemes 
költségeit akarta megtakaritani, 
letartóztatták csalás miatt, me- 

lyet a vasuti kincstár kárára 
követett el. 

Temesvárra ment fiát 

852. óta fennáló 

— Sztáray grófot elfogták. Sztá- 
ray grófot már évek óta köröz- 
teti a budapesti rendőrség. A 
fiatal főur ugyanis okirathamisi- 
tást követett, amiért annak ide- 
jén letartóztatták, de kétszer fo- 
rint kauczió ellenében ismét 
szabadon bocsátották. A gróf 
azonban nem várta be a vég- 
tárgyalást, hanem megszökött 
Amerikába, honnan csak a na- 
pokban tért vissza. A kölni 
rendőrség a köröző levél alapján 
fölismerte, letartóztatta és erről 
táviraatilag értesitette a buda- 
pesti főkapitányságot. A büntető 
törvényszék a távirat alapján 
azonnal meginditotta a kiada- 
tási eljárást. 

— Gyilkosság a vasuti kocsi- 
ban. Párisból jelentik, hogy 
Hirsehbrunner Gertrudot, egy 

berni osztrák család gyönyörü 
husz éves leányát, a mint Niz- 
zából vasuton elutazott, vasuti 
kocsiban egy ismeretlen ember 

meggyilkolta, aztán kidobta a 

kocsiból. A borzasztóan meg- 
csonkitott holttestet a vasuti 
sinek közt találták meg. A leány 

Monte-Carlóban volt alkalmazva 
és nagy összeg pénz volt nála. 

— Merénylet egy metropolita 
ellen. Az orosz nagy követség 
felhivta a porta figyelmét az al- 
bánok és meczedon bolgárok ál- 
tal előidézett gyakori inczidén- 
sekre. Konzuli jelentések sze- 
rint a merényletet tervezett a 
maczedon bizottság, de a meti 
ropolita szerencsésen megmene- 
kült. A metropolita állitólag el- 
lensége a maczedon komiténak. 

—- logos önvédelem, Két hét 
előtt történt, hogy Frankl Sá- 
muel tejnagykereskedőt éj ide- 
jén megtámadták a lakásán. Az 

éjféli látogató betört hozzá és 
kirabolni akarta. Erre Frankl a 
támadóját, akiben utóbb a ko- 
csisát, Antal Jánost ismerte fel 
agyonlötte, Frankl a vizsgálat 

során azt hozza fel mentségére 

hogy a fegyvert önvédelemből 
használta. Ügye már legköze- 

az esküdtszék elé kerül s a 

tárgyaláson dr. Gonda Rezső 
az ismert kriminálista fogja vé- 
deni. 

— Őrült a vonaton. Mező- 
Laborcz községben a minap hir- 
telen megőrült Hobek András 
gazda, kit erre Budapestre akar- 
tak hozni a lipótmezei őrül- 
tek házába. A falu kisbirája ült 
vonatra vele hogy a fővárosba 
kisérje. Utkörben az őrült hir- 
telen dühöngeni kezdett s ki 
akart ugrani a vasuti kocsiból. 
A kisbiró megakarta fékezni, de 
nem birt vele. Az őrült ember 
kiugrott a vonatból s magával 
rántotta a kisbirót is. 
ketten a robogó 

Mind a 
ronat alá ke- 
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OC ékszer-üzletéően 
sak zel st nemüek stb. a legjutányosabb áron kaphatók. Uj ék- 

kat in és izléses kivitelben készit. Vidéki megrendeléseket gyorsan 
fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 

e Karácsonyi és ujévi ajándékok. Szolid árak. e 

rültek, melynek kerekei agyon- 
zuzták őket. 

— Tőke és munka. New-York- 
ban most ült össze a tőke és 
munka konferencziája, hogy ta- 
nulmányozza az ezen két nagy 
társadalm erői közti ellentétek 
kiegyenlitésének módjait. A kon- 
ferenczia egy nemzeti bizottság 
alakitását határozta el, mely hi- 
vatva lesz dönteni a szrájkok 
dolgában. - A bizottság a tőke 
12 képviselőjéből, a munkásszin- 
dikátusok 12 delegátusából és 
12 más előkelő férfiakból fog ál- 
Tani. Ireland bibornok, Cleveland 
volt elnök. Rockfeller, a petro- 
leumkirály, tagjai lesznek ennek 
a bizottságnak. Hanna szenátor, 
a kit eddig a trüszkök lelkének 
és a munkások ellenségének te- 
kintették, az értekezleten beszé- 
det tartott, melyen kijelentette, 
hogy hive a munka szervezésé- 
nek. A munkás-szindikátusok 
delegáltjai nagy tetszéssel fo- 
gadták beszédét. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

a 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek decz. 27. 

e e 

Toldi Miklós. 
Énekes történeti szinmüű 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 
I. Lajos kírály - — Tompa. 
Lacfi Endre – — — Szegő. 
Bodó – Török. 
Ozv. Toldi Lörinezné Laczkó. 
György - - — — Krasznai. 
Mkkés s — sSzakács 
encze – — — Szentgyörgyi. 

Margit — hahnel 
Torna-biró - - — — CGerpely. 
Hirnöők-- Szerdahelyi 
Buksi - Gabányi 
Bagó Dezséri. 
Ferke Papp 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Szombat: A szultán. 
Vasárnap: D. u.: Nebánts-virág. 

Este : A gyimesi vad- 
virág. 

Felelős szerkesztő és laptulajtonos : 

SCHABERI. JÓZSEP. 

s a cserejog 
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Jitűnő ó és uj Borok 
Lenics Gézga 
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kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos árban 

ENGELMANN H. 
borkereskedésében Sürház-utoza 1. (Óvár, városi sörházban.) 

———5 

10 ltr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. 

Remndelkezésre áll: S 

fényképész a Monostor-utoza 4, sz. alatt, a 
megyeházzal szemhen lévő fényirdában. 
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s KARÁCSONYI 10.000 veder küküllőmenti bor 5-10 
e alándékül hasznas, tar- e 4.000 veder Arad hegyaljai fajbor - 

: ivitalna 10.000 veder különféle asztali fehér ó bor és e tús és szép kiviielben e x c a legoltsábban és lelj. s 5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. 
jobban vásárolhatunk m e e . A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- 

s KLASZOVITT GYORGY s tal az egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. 
e szlj- és bőráru gyártónál s 

G Kolozsvár. Unió-utosa 11. e EHEHEEEEZEEEEEEEHEEEmÉ 
e 
esessemeeeee eeeeeeseeeseee.eesss...sssee 

köedeom edodostáorooelő 
ű TÁVTIRATI 100 darab 

névjegyet a legju- 

tányosabb arban 10 

percz alatt keszit 
a Kolozsvári Ujság 

ényomdája. MHIRDETÉSEK 
LEGALKALMASABB — 

A 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG" 
mely hiteles adatokkal kimutat- 

hatólag hétköznapokon 3800. va- 

sár- és ünnepnapokon 5-6.000 

példányban jelenik meg. Iparo- 

saink és kereskedőink árkedvez- 

ményben részesülnek. 

.. cg b ; A kenyér fogyasztó eee : Manás József ,„zöldfa fogadós ese közönség igyelmébe! , 
« A Midelvé. ' Ajánlom Alföldi módszer szerint sült ; 
é Bátorkodom a borfo ó közön- i jó ó b z k é fogyasztó közön- raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb d see sz. BDB 
d séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 3 „Mátyás g i b é tán kezelt ,Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. d házi kenyeremet, mely minden órá- D 
é „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél b d ban frissen megrendelhető. D 
é Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. B d Széchenyi-tér 2. sz. - Telefon 496. b 

legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem d Kapható a következő árak mellett: D 
« kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- D d 1 kiló rozs kenyéor 0kr P 
d eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. D d1 , tiszta buza kenyér. 11 , B é Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- D „Trozs fehér kenyér 12 , D gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemű közönség becses pártfogását kérve ; di ,hófehér kenyéerp 19 B 
ő Teleton-szám 458. Manás József, D « Megrendelések pontosan házhoz szál- D 

d lettel BD d 0 Zöldfa fogado b a littatnak tisztelette b 188 adós. sadóss s é Blum Ede.) H "—ó———— gz .g vg vg ag a u ugy v ug wgy e ap e 
Ne mn. Sahaberl József ,Gutenberg" konyvovomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


